Konferensi Akademik Internasional ke 37

Konvergensi dan Perkembangan Bahasa dan
Budaya Korea di Asia Tenggara

Jumat, 7 Juni 2024 , Pk: 8:30 s/d 17:30

I Pullman Jakarta Central Park, Jakarta, Indonesia

The International Network for Korean Language and Culture

The International Network for Korean Interpretation and Translation (KIT), UNIVERSITAS NASIONAL

Pusat Kebudayaan Korea di Indonesia

Yayasan Institusi King Sejong, Penerbit Hawoo, Hangeul PARK, KONG & PARK

08:30- . .
09:00 Registrasi
Moderator:
. Choi Eunkyung
Upacara pembukaan Lokasi: Warhol (L Floor) R
(Universitas
Dongguk)
09.00- | Pidato Pembukaan Lee Mihye (President, The International Network for Korean Language and Culture)
09:40 | Pidato Sambutan Fahdi Sachiya (Universitas Nasional)
Pidato Ucapan Selamat  Jang Sowoon (Direktur Institusi Nasional Bahasa Korea)
Lee Haeyoung (President, Yayasan Institusi King Sejong)
Kim Youngwoon (Direktur Pusat Kebudayaan Korea di Indonesia)
Upacara donasi buku Penerbit Hawoo, Hangeul PARK, KONG & PARK
Bagian 1 Pembahasan Khusus : Penyebaran Konten Berbahasa Korea Mglcjicj'rstor:
09-40- | Yang Tak Terbatas di Dunia Maya: Tantangan dan Peluang bagi Bahasa  Lokasi:Warhol (L Floor) (Univelrs)i,;s
10:30 | Korea (dan Studi Bahasa Korea) di Indonesia Sarmg)
Suray Agung Nugroho (Universitas Gadjah Mada)
10:30- q
10:50 Istirahat
Pemimpin:
ian 2: Topik Diskusi - T lam Pendidik h i j
Bagian 2: Topi . Diskusi . antangan dalam Pendidikan Bahasa dan Lokasi: Warhol (L Floor) Lim Hyun.gjae.
10:50- Budaya Korea di Indonesia (Hankuk University
12:00 of Foreign Studies)
Mubhtia (Universitas Nasional), Eva Latifa (Universitas Indonesia), Park Kyungjae (Universitas Pertahanan),
Chang Hyangsil (Universitas Sangji)
12:00- .
1330 Makan siang




Bagian 3: Presentasi Penelitian

Sesi 1
Lokasi: Warhol (L Floor)

Sesi 2
Lokasi: Drexel (L Floor)

Sesi 3
Lokasi: Hamilton (L Floor)

Sesi 4

Pelatihan Pendidikan Bahasa
dan Budaya Korea untuk
Pengajar Bahasa Korea di

Indonesia

Pendidikan Bahasa dan
Budaya Korea untuk pelajar
AsiaTenggara

Pendidikan Bahasa dan
Budaya Korea Umum

Sesi Daring | : Interpretasi
dan Penerjemahan

Moderator: Yoo Soyoung
(Universitas Dankook)

Moderator: Park Soyeun
(Universitas Katolik)

Moderator: Park Jincheol
(Universitas Yonsei)

Moderator: Lee Jinkyoung
(Universitas Cyber Konyang)

Studi Rancangan Pembelajaran

Studi Desain Ujian Kemampuan
Interpretasi dan Penerjemahan
Bahasa Korea untuk Orang Asing
- Berfokus pada Konfigurasi

Studi Perbandingan tentang
Kemampuan Pembelajar Bahasa

Penelitian tentang Konstruksi
dan Aplikasi Model Evaluasi
Terjemahan Otomatis: Berfokus

13:30- | Tata Bahasa Korea yang Efektif Evaluasi dalam Asosiasi Korea Menurut Kurikulum pada Pemanfaatan Metrik
13:50 Internasional untuk Interpretasi Evaluasi Otomatis
dan Penerjemahan Bahasa Korea
Lee Mihye Lim Hyungjae Koo Minji Lee Bun Calvin
(Universitas Wanita Ewha) (Universitas Studi Asing Hankuk) (Universitas Katolik Korea) (Universitas Daegu)
) . Program Penelitian Mengenai | Studi Kasus Untuk Kelas Debat Stud D|akror‘1|sTeks Sekunder
Tugas Pembinaan Tenaga Ahli . . dalam Penerjemahan Sastra -
- . . Program Perbandingan Sastra | Pembelajar Bahasa Korea untuk .
Pendidikan Korea di Indonesia . . ) Fokus pada Terjemahan Bahasa
Korea-Vietnam Tujuan Akademis . P
1350 Korea dari Novel Tiongkok &%,
14:10 -y o Qh“?’e
. E," |e9n (Universitas .emyung) Choi Eunkyung Lin Xia Xia
(Institut King Sejong Pusat Hoang ThiTrang (Universitas Dongguk) (Universitas Studi Asing Hankuk)
Indonesia (Universitas Nasional Vietnam Ho 99 9
Chi Minh)
Rencana Penyusunan Konten
Pendidikan Guru untuk "Kelas . . Analisis Metode Penerjemahan
) . Strategi Pendidikan Budaya .
Terjemahan dan Interpretasi . Judul dalam Poster Film
. Analisis Kesalahan Vokal Ganda | Korea dengan Memanfaatkan .
Bahasa Korea" - Fokus pada . Berbahasa Tionghoa - Dalam
. . oleh Pembelajar Myanmar Budaya Lokal - Fokus pada .
Analisis Konten Pendidikan Guru Budava Daerah Ganawon Perspektif Hukum AIDA yang
14:10- |dalam Percobaan Terjemahan dan 4 gwon. Berfungsi sebagai Iklan-
14:30 Interpretasi Sejong Hakdang.
Shin Yoonkyeong
(Gachon University) Roh Chaehwan (Universitas Kim Gumsuk Huang Ke Xin
Lee Jinkyoung Cyber Studi Asing Hankuk) (Universitas Sangji) (Universitas Studi Asing Hankuk)
(Universitas Cyber Konyang)
14:30- . . . . . . . .
15:00 Ruang Diskusi Ruang Diskusi Ruang Diskusi Ruang Diskusi
15:00- q
1520 Istirahat
Sesi 5
Moderator: Koo Minji Moderator: Kim Gumsuk Mf)derfa\tor: Roh Chaehwa.n Sesi Daring ll: Umum
Universitas Katolik K Universitas Sandi (Universitas Cyber Studi Asing
(Universitas Katolik Korea) (Universitas Sangji) Hankuk) Moderator: Chung Dawoon
(Akademi Studi Korea)
Penelitian Kesalahan Menulis Studi Perbedaan Pemahaman
Penelitian Pendidikan Penulisan . Penelitian tentang Ungkapan | Kefasihan dan Struktur Kosakata
. . Bahasa Korea oleh Mahasiswa o .
Akademis untuk Pembelajar . . Berulang untuk Pendidikan Tata Antara Pembelajar yang
. Bangladesh di Dalam Negeri - i
Indonesia ) Bahasa Korea Mengenal dan Tidak Mengenal
Berfokus pada Tingkat Dasar .
15:20- Aksara China
15:40 "
Lee Mihyang Nam Eunyoung I_(esgiusl;l

(Universitas Yeungnam)
Achmad Rio Dessiar
(Universitas Gadjah Mada)

(Universitas Daejin)
Park Hyeran
(Universitas Konkuk)

Heo Eunhye
(Universitas Studi Asing Hankuk)

Kang Hyunjin
(Universitas Nasional Seoul
National)




Status dan Prospek Program Perancandan Kurikulum
K-Teacher dari Lembaga Bahasa . 9 Studi Pola Penggunaan Ekspresi | Studi Pola Penggunaan Frasa
. Pengajaran Bahasa dan Budaya . . . o .
Nasional untuk Penguatan ) Kondisi oleh Pembelajar Bahasa |Nomina Adjektif oleh Pembelajar
. .| Korea untuk Pembelajar Bahasa .
15:40- | Kompetensi Guru Bahasa Korea di . Korea Bahasa Korea dari Thailand
Korea dari Vietnam
16:00 Luar Neger
Lee Eunhee
K N k Park Hyeji K ji
(Univerii:g Sjr:mllzolj)nkwan) (Univ:rrsitasyg(l)nn A) (Univ:rr;?tassu¢lcr)1nsei) (Institut Mahasarakham King
y Sungiy 9 Sejong Thailand)
Contoh Pengelolaan dan
Arah Perbaikan Program Studi Peningkatan Keterampilan
Studi Pendekatan Pendidikan | Penerjemahan dan Interpretasi . 9 . p Analisis Teks Webtoon untuk
. ; . Berbicara Akademis Mahasiswa o
Budaya Korea Berbasis EduTech Sejong (I, Il) - Studi Kasus . . Pendidikan Bahasa Korea
16:00- . . Asing Myanmar dan Vietnam
Percobaan Sejong Hakdang di
1620 Indonesia
k
Park Jinchul (InstituBta}:irfur;Zg;) Pusat Hwang Sunyoung Ham Kyeim
(Universitas Yonsei) 9 J, 9 (Universitas Ajou) (Universitas Studi Asing Hankuk)
Indonesia)
Studi Analisis Pendekatan
Inferensial dalam Tugas Menulis
1620 Argumentatif yang Tercermin
16-5(; Ruang Diskusi Ruang Diskusi Ruang Diskusi dalam Buku Ajar Menulis Bahasa
) Korea untuk Tujuan Akademik
Kang Ransook
(Konyang University)
Analisis Buku Ajar Alat
Pembelajaran Bahasa
16:50- Korea Standar untuk Siswa
17..00 Istirahat Multikultural di Sekolah Dasar.
Kim Youngju (Universitas
Yeungnam)
Moderator:
17:00- 0 . o - i j
Pendidikan Etika Penelitian Lokasi: Warhol (L Floor) ) L'm. Hyungja}e .
17:20 (Universitas Studi Asing
Hankuk)
17:20- Moderator:
17'.3 0 Upacara Penutupan Lokasi: Warhol (L Floor) Hwang Sunyoung
’ (Universitas Ajou)
% Acara dapat diikuti secara daring melalui Zoom
Upacara https://ewha.zoom.us/j/84678119272
pembukaan ID: 846 7811 9272
[Sesi 4]

Sesi Daring | :

Interpretasi dan

https://us06web.zoom.us/j/81656211409?pwd=iBGKBGWCnfDxD4rZOpNgC3YCKMZjlz.1
ID: 816 5621 1409 / PW: 0607

Penerjemahan

[Sesi 5] https://us02web.zoom.us/j/7213543032?pwd=LThOSWFRVytpN2ICLzNIcHhEaFhOZz09&o0
SesiDaring Il : mn=82715798689

Umum

ID: 721 354 3032 / PW: 0607
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The 37th International Academic Conference

The Amalgamation and Development of Korean Languase and
Culture in Southeast Asia

D June 7,2024 (Friday), 08:30 to 17:30
T2 Pullman Jakarta Central Park, Jakarta, Indonesia

The International Network for Korean Language and Culture (INK)
The International Network for Korean Language and Culture, The International Network for Korean
Interpretation and Translation (KIT), UNIVERSITAS NASIONAL

(IELERIPIIHTTIINY Korean Cultural Center in Indonesia

King Sejong Institute Foundation, Hawoo Publishing, Hangul Park, KONG & PARK

08:30- . .
09:00 Registration
Moderator:
. Location: Choi Eunkyung
Openmg ceremony Warhol (L Floor) (Dongguk
University)
Opening Remarks Lee Mihye (President, The International Network for Korean Language and Culture)
%993% Welcome Speech Fahdi Sachiya (Universitas Nasional)
' Congratulatory Remarks  Chang Sowon (Director General of the National Institute of Korean Language)
Lee Haiyoung (President, King Sejong Institute Foundation)
Kim Yongwoon (Director of the Korean Cultural Center in Indonesia)
Choi Hyunsoo (Director of the KF Jakarta Office)
Book Donation Ceremony Hawoo Publishing, Hangul Park, KONG & PARK
Part 1: Keynote Lecture - Unlimited Korean Language Content : Mode'rator:
Spreading in Cyberspace: Challenges and Opportunities for Korean Location: Oh Jihye
09:40- | 2P 9 y' .p : . 9 PP Warhol (L Floor) (Semyung
1030 = Language (Studies) in Indonesia University)
Suray Agung Nugroho (Gadjah Mada University)
10:30-
10:50 Break
Chair:
Part 2: Thematic Discussion - Challenges in Korean Language and Location: Lim Hyungjae
10:50- | Culture Education in Indonesia Warhol (L Floor) (Hankuk University
12:00 of Foreign Studies)
Fitri Mutia (Universitas Nasional), Eva Latifa (Universitas Indonesia), Park Kyungjae (Universitas Pertahanan),
Chang Hyangsil (Sangji University)
12:00- .
13:30 Lunch Time




Part 3: Research Presentations

Session 1
Location: Warhol (L Floor)

Session 2
Location: Drexel (L Floor)

Session 3
Location: Hamilton (L Floor)

Session 4

Training in Korean Language
& Culture Education
for Indonesian Korean
Language Teachers

Korean Language & Culture
Education for Southeast
Asian Learners

Korean Language and
Culture Education Overview

Online Session I
Interpretation and
Translation

Moderator: Yoo Soyoung
(Dankook University)

Moderator: Park Soyeun
(Catholic University of Korea)

Moderator: Park Jinchul
(Yonsei University)

Moderator: Lee Jinkyoung
(Konyang Cyber University)

A Study on Effective Korean
Grammar Teaching Methods

Designing a Korean
Interpretation/Translation Test
for Foreigners: Focusing on the
Assessment Structure of the

Comparative Study on the
Proficiency of Korean Language
Learners According to the

Research on the Construction
and Application of Automatic
Translation Evaluation Models:

13:30- International Network for Korean Curriculum Focusmg.on i U1.II|I2atI0n‘Of
13:50 . . Automatic Evaluation Metrics
Interpretation and Translation
LimH j
Lee Mihye (Hankuk min?s?thZ? Foreian Koo Minji Lee Bun Calvin
(Ewha Womans University) Stu die:)l 9 (The Catholic University of Korea) (Daegu University)
. ' ' Y T o e A D{achronlc Stud)( of Paratexts
Tasks for Nurturing Indonesian Research on Korea-Vietnam , in Literary Translation: Focused
) - L Learners' Debate Class for )
Korean Education Specialists | Comparative Literature Program . on the Korean Translation of the
Academic Purposes . —
Chinese Novel “To Live
13:50- Oh Jihye
14:10 i i
Park Jieun (Semyung University) , Lin Xia Xia
. . . Hoang Thi Trang Choi Eunkyung L .
(King Sejong Institute Center ) ; T L (Hankuk University of Foreign
Indonesia) (Viet Nam National University, Ho (Dongguk University) Studies)
Chi Minh City, University of Social
Sciences and Humanities)
. Analysis of Headline Translation
APlan fc’>rTeacherTra|n|ng . An Error Analysis of Korean Korean Cultural Education Using |  Methods for Chinese Movie
Content for'Korean Interpretation| . .
. , .| Diphthongs Among Myanmar | Local Culture in Korea: Focused Posters: Focused on the
and Translation Classes’: Analysis - L
of Seiong Institute’s Pilot Program Learners of Korean Language on the Culture of Gangwon | Advertising Functionality of the
14:10- |01 >€)ONg 9 AIDA Principle
14:30 Shin Yoonk
n Yoon .yeor?g Roh Chaehwan . Huang Ke Xin
(Gachon University) L Kim Gumsuk LT .
. (Cyber Hankuk University of R (Hankuk University of Foreign
Lee Jinkyoung Foreign Studies) (Sangji University) Studies)
(Konyang Cyber University) 9
14:30- . . . . . . . .
15:00 Panel Discussion Panel Discussion Panel Discussion Panel Discussion
15:00-
1550 Break
Session 5
M :Roh Chaeh . .
Moderator: Koo Minji Moderator: Kim Gumsuk LI C, ae )/van Online Session Il: General
The Catholic University of K Sangii Universi (Cyber Hankuk University of
(The Catholic University of Korea) (Sangji University) Foreign Studies) Moderator: Chung Dawoon
(The Academy of Korean Studies)
. Vocabulary Fluency and
A Stud K Writing E
A Study on Academic Writing udyon ore;an riting =rrors A Study of the Repeated Structure Acquisition
. . of Bangladeshi Undergraduate . . .
Education for Indonesian ) . Expressions for Korean Grammar | Differences Between Chinese
Students in Korea: Focusing on . .
Learners the Beginner Level Teaching Character and Non-Chinese
15:20- 9 Character Learners
1540 Lee Mih Nam E Lee Eulji
ee Mi ya.ng . arlmlw unyoun.g Heo Eunhye ee Eulji
(Yeungnam University) (Daejin University) o . (SOAS)
. . (Hankuk University of Foreign .
Achmad Rio Dessiar Park Hyeran Studies) Kang Hyunjin
(Gadjah Mada University) (Konkuk University) (Seoul National University)




Development Status and
Prospects of the K-Teacher Syllabus Design of the Korean | A Study on the Usage Patterns of A Study on the Use of
Program of Nikl to Strengthen  |Language and Korean Culture for| Conjecture Modality Expression | Prenominal Noun Phrases by
15:40- | Pedagogical Competency Korean Vietnamese Students by Korean Language Learners | Thai Korean Language Learners
16:00 Teachers Abroad
Kang Namwook Park Hyejin Kang Sujin Lee Eunhee
J R y‘ ) . . g . ) . (Mahasarakham King Sejong
(Sungkyunkwan University) (Dong A University) (Yonsei University) A
Institute)
ST sy ont i
A Study on the Korean Culture J, 9 Speaking Self-Efficacy of Text Analysis of Webtoon for
) and Interpretation Courses (I, ) .
Education Plan based on Edutech . ) Myanmar and Vietnamese Korean Language Education
16:00- I1): Focusing on the Pilot of the .
. . . ) International Students
16:20 Sejong Institute in Indonesia
k Ham Kyei
Park Jinchul . Eae Sunmpo Hwang Sunyoung a,m yglm .
o (King Sejong Institute Center . L (Hankuk University of Foreign
(Yonsei University) ) (Ajou University) .
Indonesia) Studies)
A Study on the Analysis of
Inferential Approaches in
1620 Argumentative Writing Tasks in
165 0 Panel Discussion Panel Discussion Panel Discussion Korean for Academic Purposes
: Textbooks
Kang Ransook
(Konyang University)
An Analysis of Learning Tool
Textbooks of Standard Korean
16:50- ctirahat for Elementary Multicultural
17:00 el Learners
Kim Youngju
(Yeungnam University)
Moderator: Lim
17:00- . - . Hyungjae (Hankuk
1720 Research Ethics Training Location: Warhol (L Floor) University of Foreign
Studies)
17:20- Moderator: Hwang
17‘.3 0 Closing Ceremony Location: Warhol (L Floor) Sunyoung (Ajou
’ University)
> The opening ceremony can also be accessed online via Zoom.
Opening https://ewha.zoom.us/j/84678119272
Ceremony ID: 846 7811 9272
[Session 4]

Online Session I:

Interpretation and

https://us06web.zoom.us/j/81656211409?pwd=iBGKBGWCnfDxD4rZOpNgC3YCKMZjlz.1
ID:816 5621 1409 / PW: 0607

Translation
[Session 5] https://us02web.zoom.us/j/7213543032?pwd=LThOSWFRVytpN2ICLzNIcHhEaFhOZz09&o0
Online Session ll: | mMn=82715798689
General

ID: 721 354 3032 / PW: 0607
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